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41 And Jesus sat over against the 

treasury, paying attention / He 
sat opposite the treasury at the 
temple; He was  following the money, 
observing the activity; and what 
caught His attention?  

seeing how the people threw 

money into the treasury: / history 
records in the temple, there were 13 
trumpet-shaped contribution boxes; 
probably more like tuba-shaped 
contribution boxes… to accommodate 
the large number of people entering 
the temple precinct.  

and many who were rich cast in 

much  

/ and Jesus was watching them, following 
the money; perhaps some of Israel’s 
children thought, it was a Red-Carpet affair for celebrities 
and their entourage; I bet He saw some fascinating 
people… tossing in their tithes… talented, throwing with a 
flare: casting overhand… and with a jump shot, or hook 
shot, or lay up! Wow! And He notices…  

42 And there came a certain poor widow / now, we 
just read, these people are targets of the hypocritical 
religious hierarchy… who had a taste for these women, 
who would devour widows’ houses. Ezekiel 34 is a 
condemnation of those shepherds who would not feed 
the flock; and the Lord God says: I am against the 
shepherds and I will deliver My flock from their mouths, 
that they are not meat for them -- the worthless 
shepherds.  

And there came a certain poor widow, and she 

threw in two mites which make a farthing / 
according to the Talmud, 2 mites was the least amount 
anyone was permitted to contribute to the temple. Now 
today, that is about 2 quarters based on a minimum day’s 
wage,  

41 Y Jesús estaba sentado 

enfrente del tesoro, prestando 

atención / Se sentó frente al tesoro 
en el templo; Estaba siguiendo el 
dinero, observando la actividad; y 
¿qué le llamó la atención? 

viendo cómo la gente arrojaba 

dinero al tesoro: / registros históricos 
en el templo, había 13 cajas de 
contribuciones en forma de trompeta; 
EN probable más como cajas de 
contribuciones en forma de tuba ... para 
acomodar la gran cantidad de personas 
que ingresan al recinto del templo. 

y muchos que eran ricos echaban 

mucho 

/ y Jesús los estaba mirando, siguiendo el 
dinero; quizás algunos de los niños de Israel 

pensaron que era un asunto de alfombra roja para las 
celebridades y su séquito; Apuesto a que vio a algunas 
personas fascinantes... arrojando sus diezmos... talentosos, 
lanzando con una bengala: lanzando por encima de la 
cabeza ... y con un tiro en suspensión, o un tiro de gancho, 
¡o una bandeja! ¡Wow! Y se da cuenta… 
42 Y vino una pobre viuda / ahora, acabamos de leer, 
estas personas son objetivos de la jerarquía religiosa 
hipócrita... que tenían gusto por estas mujeres, que 
devorarían las casas de las viudas. Ezequiel 34 es una 
condenación de aquellos pastores que no quisieron 
alimentar al rebaño; y el Señor Dios dice: Estoy contra 
los pastores y libraré Mi rebaño de sus bocas, para que 
no sean alimento para ellos, los pastores inútiles. 
Y vino una viuda pobre, 

Y vino una pobre viuda, y ella arrojó dos blancas 

que hacen un cuarto / según el Talmud, 2 blancas era 
la cantidad mínima que se le permitía a alguien contribuir 
al templo. Hoy, eso es aproximadamente 2 trimestres 
basado en el salario mínimo de un día,  
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43 And Jesus called His disciples / 
those doing the math; putting it all 
together: 1+1+1 or at least trying. They 
were probably more fascinated with the 
building that was going on at the 
temple,  

and said to them,  

Truly / AMEN!  

I say to you,  

This poor widow has cast in more,  

than all those who cast into the 

treasury:  

/ she cast in more than all those stylish 
celebrities of the House of Israel  and the 
House of Judah combined 

44 For they all cast in  

out of their abundance;  

but she cast in out of her 

poverty all she had. 

Professor Edersheim of Oxford 
University said:  

had this been a story invented for some purpose, it would 
have ended up so different… being adorned with the 
tinsel of embellishment.           

Jesus honored that poor widow… who had given her all 
that day; and for 2,000 years… great has been her 
reward: in heaven!  

In the parallel passage recorded by Luke, we have added 
this comment: 

 

43 Y Jesús llamó a sus discípulos / los 
que estaban haciendo las mates; ponerlo 
todo junto: 1 + 1 + 1 o al menos intentarlo. En 
probable estaban más fascinados con la 
construcción que se estaba llevando a cabo 
en el templo, 

y les dijo, 

Verdad / AMEN! 

Te digo, 

Esta pobre viuda ha echado más, 

que todos los que echan en el 

tesoro: 

/ Ella incluyó más que todas esas 
celebridades elegantes de la Casa de 
Israel y la Casa de Judá combinadas 

44 Porque todos echaron 

de su abundancia; 

pero echó de su pobreza todo 

lo que tenía. 

El profesor Edersheim de la 
Universidad de Oxford dijo: 

si esta hubiera sido una historia inventada con algún 
propósito, habría terminado tan diferente… adornada con 
el oropel de adornos. 

Jesús honró a esa pobre viuda… que le había dado todo 
ese día; y durante 2000 años… grande ha sido su 
recompensa: ¡en el cielo!  

En el pasaje paralelo registrado por Lucas, hemos 
agregado este comentario: 

 

http://www.ilibros.net/KJV-lite.html


MARCOS 12 vs 41    KJV-lite™ VERSES  
MARK 12 VS 41  www.ilibros.net/KJV-lite.html 

3 | iLibros.net internacional © 2012 

Dr. John MacArthur asks, did this widow action please 
the Lord? Did her action anger the Lord? We really 
don’t know.  

This story finds its place in scripture inserted between the 
utter condemnation of Jesus on a corrupt religious 
system…  

built on endless manmade traditions…including 
misguided burdening the poor; rather than on what the 
word of God declared. 

Did she believe it was required in the law? Did she 
believe by doing that… God would certainly bless her?  

What she did is not required anywhere in the word of 
God. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

El Dr. John MacArthur pregunta: ¿Esta acción de viuda 
agradó al Señor? ¿Su acción enfureció al Señor? 
Realmente no lo sabemos.  

Esta historia encuentra su lugar en escrituras insertadas 
entre la condena total de Jesús sobre un sistema religioso 
corrupto,  

construido sobre un sinfín de tradiciones por hombre 
incluyendo la carga equivocada de los pobres; en lugar 
de lo que declaró la palabra de Dios. 

¿Creía que era un requisito de la ley? ¿Creía ella al 
hacer eso ... Dios ciertamente la bendeciría? 

Lo que hizo no se requiere en ninguna parte de la 
palabra de Dios. 
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